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GUIDE D’INSTALLATION / INSTALLATION GUIDE

Renvoi de cuisine
Kitchen drain



*CE PLAN D’INSTALLATION PEUT SERVIR POUR PLUSIEURS MODÈLES.

*THIS INSTALLATION PLAN MAY APPLY TO SEVERAL MODELS.

GUIDE D’INSTALLATION / INSTALLATION GUIDE

• Lire attentivement le présent guide avant l’installation.
• Baril se réserve le droit d’apporter toute modification au design du produit et ceci sans préavis.

• Read this guide before proceeding with the installation.
• Baril reserves the right to make any changes to the design of the product, without notice.
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Conseils, astuces et précautions avant de 
commencer
- Veuillez vous informer des différentes règles et exigences du code de plomberie en vigueur dans
 votre région avant l’installation.
- Il est recommandé de faire appel à un plombier professionnel pour tous les travaux d’installation
 et de réparation.
- Le Code national de la plomberie du Canada exige l’installation d’anti-bélier, afin d’amortir les
 coups de bélier dans la tuyauterie.
- Ne jamais essayer d’arrêter l’égouttement en utilisant une force excessive pour fermer la valve.
- Il est recommandé de laver les produits à l’aide d’un savon doux liquide non-abrasif, de l’eau
 tiède et d’un chiffon doux. Ne jamais utiliser de produits abrasifs, chimiques, corrosifs, en poudre
 ou très forts incluant dentifrices, détergents, récurants, nettoyants pour vitre et désinfectants.

Tips, tricks and warnings before you begin
- Take note of the different standards and rules your local and municipal plumbing codes have in
 effect before installing.
- We recommend the use of services offered by a professional plumber for any installation or repair
 work.
- The National Plumbing Code of Canada requires the installation of air chambers or surge
 arresting devices to eliminate water hammers.
- At no time attempt to stop dripping by applying extreme force when closing the valve.
- We recommend that products be cleaned with a mild, non-abrasive liquid soap, warm water and
 soft cloth. Never use abrasive products, chemicals, corrosives that are very strong or in powder
 form, including toothpaste, detergents, scouring products, window cleaners and desinfectants.



Pièces
Pieces

Noix de serrage B
Nut B

Noix de serrage A
Nut A

Tube de raccordement
Tail piece

Base du renvoi
Drain base

Crépine
Drain base

Dessus du renvoi
Drain top

Rondelle d’étanchéité C
Gasket C

Rondelle d’étanchéité B
Gasket B

Rondelle d’étanchéité A
Gasket A

Couvercle
Cover



Épaisseur maximale : 50mm
Maximum thickness : 2”
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Retirer la noix de serrage A de la tige inférieure.
Remove the nut A from the stem.

Mettre le tube de raccordement et la rondelle d’étanchéité A de côté jusqu’à l’étape 8.
Put the tail piece and the gasket A away until step 8.
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Retirer la noix de serrage B du tube fileté.
Remove the nut B from the threaded tube.

Mettre la base du renvoi et la rondelle d’étanchéité B de côté jusqu’à l’étape 6.
Put the base of the drain and gasket B away until step 6. 



5 Insérer la rondelle d’étanchéité C et le dessus du renvoi par le haut autour et dans le trou 
de l’évier.
Insert the gasket C  and the drain top around and in the hole of the sink from the top.
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Sous l’évier, insérer la rondelle d’étanchéité B et la base du renvoi sur le tube fileté de la 
pièce installée à l’étape 5.
Under the sink, insert the base of the drain and the gasket B on the threaded stem installed 
on step 5.

Sous l’évier, visser la noix de serrage B sur le tube fileté de la pièce installée à l’étape 5.
Under the sink, screw the nut B on the threaded stem installed on step 5.
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Remettre en place la rondelle d’étanchéité A et le tube de raccordement.
Put the gasket A and the tail piece back into place.

Visser la noix de serrage A avec la main puis serrer 1/4 supplémentaire avec une clé à 
molette.
Thread the nut A with the hand and add a 1/4 turn with a wrench. 
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